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Collaborative
Translation
Platform"

The right combination of people, processes, and technology
enables Lingotek’s rapid, trusted, and cost-effective
professional translation services. Lingotek’s proprietary
Collaborative Translation Platform™ makes this possible.
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Expert People & Collaboration
00

Regardless of how clever the technology
is, professional-level translation requires

highly skilled linguists and managers. The

collaborative aspect of Lingotek’s online
platform brings together all the right experts — from

anywhere in the world — to complete your translation.

Quality Linguist Selection Framework —
All translators and editors in the Lingotek database must
be tested subject specialists and native speakers of the

target language.

Experienced Managers — Our localization managers
have many years of experience handling translation
projects like yours. Our experts include a university
professor of translation and an industry-recognized

localization manager-of-the-year.

Online Collaboration — If your community includes
in-country associates who have strong preferences
about translation style and terminology, Lingotek’s
platform enables them to review and approve anything
from initial glossaries to final translation output. The
collaborative nature of the Lingotek platform provides

your managers visibility to monitor project progress.

I 1 Lingotek did an outstanding job on our
project. They are extremely responsive
and delivered ahead of schedule. We'll

definitely use them again. I
Thomas Quist, Project Manager,
Synergy Worldwide

Proven Processes & Quality Controls

A, Lingotek’s Collaborative Translation Platform™
v not only enables online collaboration, but
v also ensures the right processes will be used

M

Custom Workflows — Your account manager and project

for your translation project.

manager select the right workflow for your project, flexibly
adapting everything from setup to quality control for your

specific needs.
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Quality & Consistency at Every Level — The Lingotek
platform automatically brings glossary matches

and translation memory matches to the attention

of translators and editors so your preferences are
implemented consistently throughout every translation.
Automatic lookup reduces the risk of any potential

human error.



Award Winning Technology
Lingotek’s Collaborative Translation Platform™
f % can be flexibly adapted to meet your particular
needs because we built it.
%J Lingotek Inside Integration — Copying and
pasting is a terribly cumbersome way to transfer
large amounts of content into a translatable format. Lingotek’s
seamless integrations with various content management systems

(CMSs) reduce the time, cost, and risk traditionally associated

with translating large content volumes in CMSs.

Technical Preparation using Pseudo Localization — Proper
preparation, known as internationalization, reduces the time,
costs, and risks associated with traditional localization of websites
and software. Lingotek’s pseudo localization technology enables
you to quickly test five key elements of internationalization with

an auto-simulated translation. ™

How It Works

Language Services

Website localization

Software localization
Multimedia localization
Document translation
Multilingual desktop publishing
Multilingual voice over

Conference Interpretation

FREE Services Included

with Translation
Custom Project Management
Editing by a 2nd Linguist
Glossary & Style Guide Maintenance
Translation Memory Maintenance
Online Status Tracking
Satisfaction Guarantee

I (ingotek is always accommodating,
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prompt, and organized in their
interactions with us, and we value
— J our excellent working relationship! 71

Carol N. Tripp, MLS, Resource Coordinator,
Intermountain Healthcare
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again, | really appreciate all your

PR colabarstive hard work & commitment to quality. I/
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Daniel Neumann, QA Team Leader for Current Product, Jive Software
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Translation Services: Translation Software:
services(@lingotek.com sales(@lingotek.com
+1 (801) 331.7777 opt 1 +1 (801) 331.7777 opt 2

Toll free (877) 852.4231 opt 1 Toll free (877) 852.4232 opt 2
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